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Superior Court of Washington, County of   

워싱턴 고등 법원, 카운티   

In re the marriage / domestic partnership of: 

회신: 다음 인물의 결혼/동거 관계: 

Petitioner (person who started this case): 

청원인(이 사건을 시작한 사람): 

  

And Respondent (other spouse / partner): 

피청구인(다른 배우자/파트너): 

  

No.   

제   

Summons:  

소환장:  

Notice about a Marriage  
or Domestic Partnership  

(SM) 

결혼 또는  

동거 관계에 대한 통지  

 (SM) 

Summons:  

소환장:  

Notice about a Marriage or Domestic Partnership  

결혼 또는 동거 관계에 대한 통지  

To the Respondent: 

피청구인에게: 

1. The petitioner has started an action asking the court: 

1. 청원인은 법원에 다음과 같이 요청하는 조치를 시작했습니다. 

[ ] To end your marriage. [ ] To decide if your marriage is valid. 

[ ] 결혼을 끝내기 위해 [ ] 결혼이 유효한지 결정하기 위해 

[ ] To end your domestic partnership. [ ] To decide if your domestic partnership is valid. 

[ ] 동거 관계 종료  [ ] 동거 관계가 유효한지 결정 
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[ ] For a legal separation. 

[ ] 법적 별거를 위해 

Additional requests, if any, are stated in the petition, a copy of which is attached to this 
summons. 

추가 요청이 해당하는 경우 이 소환장에 사본이 첨부된 청원서에 명시되어 있습니다. 

2. You must respond to this summons and petition by serving a copy of your written 
response on the person signing this summons and by filing the original with the clerk of 
the court.  

2. 귀하는 이 소환장에 서명한 사람에게 귀하의 서면 응답 사본을 송달하고 원본을 법원 

서기에게 제출하여 이 소환장 및 청원에 응답해야 합니다.  

 If you do not serve your written response within 20 days (or 60 days if you are served 
outside of the state of Washington) after the date this summons was served on you, 
exclusive of the day of service, the court may enter an order of default against you, and 
the court may, without further notice to you, enter a decree and approve or provide for 
the relief requested in the petition.  

 이 소환장이 송달된 날로부터 20일 이내에(또는 워싱턴주 외부에서 송달된 경우 60일) 

이내에 서면 응답을 송달하지 않으면 법원은 다음 명령을 내릴 수 있습니다. 귀하에 대한 

불이행 및 법원은 귀하에게 추가 통지 없이 판결을 입력하고 청원에서 요청한 구제를 

승인하거나 제공할 수 있습니다.  

 In the case of a dissolution of marriage or domestic partnership, the court will not enter 
the final decree until at least 90 days after filing and service. If you serve a notice of 
appearance on the undersigned person, you are entitled to notice before an order of 
default or a decree may be entered. 

 결혼 또는 동거 관계의 해산의 경우 법원은 제출 및 송달 후 최소 90일까지 최종 판결을 

내리지 않습니다. 아래 서명한 사람에게 출석 통지를 하는 경우, 불이행 명령이나 법령이 

입력되기 전에 통지할 수 있습니다. 

 
3. Your written response to the summons and petition must be on one of these forms: 

3. 소환장 및 청원에 대한 귀하의 서면 응답은 다음 양식 중 하나여야 합니다. 
 

 Response to Petition about a Marriage (FL Divorce 211) if you are married, or 

 결혼한 경우 결혼에 대한 청원(FL Divorce 211)에 대한 응답 

 Response to Petition about a Registered Domestic Partnership (FL Divorce 212) if 
you are a domestic partner. 

 동거인인 경우 등록된 동거 관계(FL Divorce 212)에 대한 청원에 대한 응답 

 
4. You can get the Response and other forms at: 

4. 응답 및 기타 양식은 다음에서 얻을 수 있습니다. 

 The Washington State Courts’ website: www.courts.wa.gov/forms 
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 워싱턴주 법원 웹 사이트: www.courts.wa.gov/forms 

 Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, or 

 워싱턴주 LawHelp: www.washingtonlawhelp.org 

 The Superior Court Clerk’s office or county law library (for a fee). 

 고등 법원 서기 사무실 또는 카운티 법률 도서관(유료) 
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5. If this action has not been filed with the court, you may demand that the petitioner file 
this action with the court. If you do so, the demand must be in writing and must be 
served upon the person signing this summons. Within 14 days after you serve the 
demand, the petitioner must file this action with the court, or the service on you of this 
summons and petition will be void. 

5. 이 소송이 법원에 제기되지 않은 경우, 청원인에게 이 소송을 법원에 제기하도록 요구할 

수 있습니다. 그렇게 하는 경우, 요청은 서면으로 해야 하며 이 소환장에 서명한 사람에게 

제공되어야 합니다. 귀하가 요청을 송달한 후 14일 이내에 청원인은 이 소송을 법원에 

제출해야 합니다. 그렇지 않으면 이 소환 및 청원에 대한 귀하의 송달이 무효화됩니다. 
 

6. If you wish to seek the advice of an attorney in this matter, you should do so promptly so 
that your written response, if any, may be served on time. 

6. 이 문제에 대해 변호사의 조언을 구하고 싶다면, 서면 응답이 제때 제공될 수 있도록 즉시 

그렇게 해야 합니다. 
 

7. One method of serving a copy of your response on the petitioner is to send it by certified 
mail with return receipt requested. 

7. 청원인에게 귀하의 응답 사본을 제공하는 한 가지 방법은 요청된 반환 영수증과 함께 

등기 우편으로 보내는 것입니다. 
 

This summons is issued pursuant to RCW 4.28.180 and Superior Court Civil Rule 4.1 of the 
state of Washington. 

이 소환장은 RCW 4.28.180 및 워싱턴주 고등 법원 민사 규칙 4.1에 따라 발행됩니다. 

 
Dated:     

날짜:   Signature of Petitioner or Lawyer/WSBA No. 

 청원인/변호사 서명 WSBA 번호 

 
   
 Print or Type Name 

 정자체로 기재하거나 컴퓨터로 타이핑한 이름 
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File original of your response with Serve a copy of your response on: 

다음 주소에 응답 원본을 제출하십시오. 다음 날짜에 응답 사본 송달: 

the clerk of the court at: 

법원 서기: 

  [ ] Petitioner (You may list an address that is 
not your residential address where you agree 
to accept legal documents.*) 

  [ ] 청원인(법률 문서 수락에 동의하는 경우 

거주지 주소가 아닌 주소를 기재할 수 

있습니다.*) 

 [ ] Petitioner’s Lawyer 

 [ ] 청원인의 거주지 
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(Name of Court) (Name) 

(법원명) (이름) 

    
(Address) (Address) 

(주소) (주소) 

    

* If Petitioner’s address changes before the case ends, Petitioner must notify all parties and the court clerk 

in writing. S/he may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120). S/he must also update 

the Confidential Information Form (FL All Family 001) if this case involves parentage or child support. 

* 소송이 끝나기 전에 청원인의 주소가 변경되면 청원인은 모든 당사자와 법원 서기에게 

서면으로 알려야 합니다. 주소 변경 통지 양식(FL All Family 120)을 사용할 수 있습니다. 이 

사건에 부모 또는 자녀 양육이 포함된 경우에는 기밀 정보 양식(FL All Family 001)도 

업데이트해야 합니다. 


